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A történelmi osztályok.
I r t a :  S .  K .  L .

M i u d e n  e m b e r ,  k i n e k  n e m c s a k  a j k á n  
é l  a z  i g a z s á g  s z e r e t e t e ,  a z  e m b e r i s é g  
n a g y  j ö v ő j é b e  v e t e t t  h i t :  v á r a k o z á s t e l i  
s z e r e t e t t e l  f i g y e l  m i n d a z o n  m o z g a l 
m a k r a ,  m e l y e k e t  a z  e m b e r i  h a l a d á s  j e l 
s z a v á v a l  i n d í t a n a k .

A n n á l  v i s s z a t a s z i t ó b b  é r z é s  t ö l t i  e l  
k e b l ü n k e t ,  m i k o r  a  T á r s a d a l o m t u d o 
m á n y i  T á r s a s á g  ü l é s é n  o l y  d i s s z o n á n s  
h a n g o k  h a l l a t s z a n a k ,  m e l y e k  n y i l v á n  
m a g u k o n  v i s e l i k  s z á r m a z á s u k  b é l y e g é t ,  
a z  e g y é n i  ö n z é s t  é s  v é g t e l e n  t á v o l  á l l a 
n a k  a  s z o c i a l i z m u s  l e g s z e b b  j e l s z a v a i t ó l :  
a  k ö z é r z é s t ő l  é s  a z  ö s s z e s é g  é r d e k é n e k  
m i n d e n e k  í ö l ö t t i s é g é t ő l .  R ú t  e g y é n i  p o l i 

t i k a  n y i l a t k o z i k  m e g  o t t ,  m e l y  f e l á l d o z z a  
a z  e g y e t e m e s t  a  r é s z l e g e s é r t ,  m e l y  h i t 
v a l l á s á b a n  h ű t l e n ü l  e l h a g y j a  a z  i g a z 
s á g ,  a z  e g y e n l ő s é g  h i t e l v é t ,  h o g y  s z ű k  
k ö r b e n  s a j á t  b o l d o g u l á s á r a  t ö r e k e d j é k .  
A z  o r s z á g  l a k o s a i n a k  t ö r t é n e l m i  é s  n e m

t ö r t é n e l m i  o s z t á l y o k r a  v a l ó  f e l o s z t á s á t  
m á s k é n t  n e m  l e h e t  m e g m a g y a r á z n i .  
E s / m é n y i  s y o c i a l i z m u s  c s a k  j o g f o s z t o t t a t ,  

j o g t i p r ó t ,  t ő k é s t  é s  k i u z s o r á z o t t a t  ö s r n e r ,  
d e  n e m  a l k o t  k a s z t o k a t  a  t á r s a d a l o m 
b a n ,  h o g y  a z o k a t  e g y m á s r a  u s z i t v a ,  
e g y i k n e k  v a g y  m á s i k n a k  e l ő n y ö k e t  s z e 
r e z z e n .

M á r  p e d i g  a  T á r s a d a l o m t u d o m á n y i  
T á r s a s á g  a  m ú l t  h e t i  ü l é s é n  k é t  r é s z r e  
o s z t o t t a  a z  ü g y v é d e k e t ,  a  h i v a t a l n o k o 
k a t ,  h o g y  a z  e g y i k e t ,  a  n e m  t ö r t é n e l 
m i e k e t  a  s z e r i n t e  t ö r t é n e l m i  o s z t á l l y a l  

s z e m b e n  v é d e l e m b e n  r é s z e s í t s e .
M i t  n e v e z n e k  ő k  t ö r t é n e l m i  o s z 

t á l y n a k  é s  m i t  n e m  t ö r t é n e l m i n e k ?
H a  e r r e  v o n a t k o z ó l a g  b á r m e l y  t á r 

s a d a l o m t u d o m á n y i  k ö n y v b e n  u t á n a  n é 
z ü n k ,  a z t  t a l á l j u k ,  h o g y  e z e n  e l n e v e z é 
s e k  a z o n  k o r o k r a  v o n a t k o z n a k ,  m e l y e k 
b e n  e g y e s  o s z t á l y o k  v e l ü k  s z ü l e t e t t  

j o g a i k n á l  f o g v a  i n t é z t é k  a z  o r s z á g  ü g y e i t ,  
m í g  m á s  o s z t á l y o k n a k  a l i g ,  v a g y  s e m m i  
b e f o l y á s u k  s e m  v o l t  a  k ő z ü g y e k r e .  E z e n

á l l a p o t  n á l u n k  1 8 4 8 - b a n  m e g s z ű n t  s  m a  
m i d ő n  m i n d e n k i  l e h e t  m i n d e n ,  n e m  
a l k a l m a z h a t ó  m á s r a ,  m i n t  a r r a .  h o g y  
X .  v a g y  Y .  t ö r t é n e l m i  o s z t á l y b ó l ,  v a g y  
n e m  t ö r t é n e l m i  o s z t á l y b ó l  s z á r m a z i k .  
N a g y o n  c s u d á l k o z u n k  t e h á t ,  h o g y  é p p e n  
e  T á r s a d a l o m t u d o m á n y i  T á r s a s á g  é l e s í t  
e l l e n t é t e k k é  ü r e s  t u d o m á n y o s  n e v e k e t ,  
m e l y e k b ő l  e d d i g  s e m m i n e m ű  j o g h á t r á n y  
n e m  s z á r m a z i k ,  m e l y e k  e l ő j o g o k a t  D e m  
b i z t o s í t a n a k  s  m i v e l  e g y e d ü l  a  k i t ü n 
t e t é s e k  é s  c í m e k  u t á n  s ó v á r g ó  t ő k é s e k  
a v a g y  c í m e i k  r é g i s é g é r e  b ü s z k e  c s a l á d o k  
s z o k t a k  f o g l a l k o z n i .

M e r t  h a  ő k  f e l o s z t j á k  a z  ü g y v é d e 
k e t  t ö r t é n e l m i e k r e  é s  n e m  t ö r t é n e l m i 

e k r e ,  a k k o r  l e g k ö z e l e b b  m á s o k  f e l o s z t j á k  
a  k e r e s k e d ő k e t ,  a z  i p a r o s o k a t ,  o r v o s o k a t  
i s  u g y a n i l y e n  s z e m p o n t o k b ó l .  H o g y  a  
t ö r t é n e l m i  v a g y  n e m  t ö r t é n e l m i  o s z t á 
l y o k n a k  l e s z - e  h a s z n a  a  d o l o g b ó l ,  n e m  
t u d j u k ,  d e  a r r ó l  m e g  l e h e t ü n k  g y ő z ő d v e ,  
h o g y  e z e n  o s z t á l y o z á s  n e m  v á l i k  d i c s ő 
s é g é r e  a  s z o c i á l i s  t ö r e k v é s e k n e k  é s  s o -

M é g is  sze re tle k .
Tudom, másé lettél.
Tudom, senki se vagyok néked,
Reszkető szivemmel mégis 
Csak szeretlek téged.

Hívtál s én nem mentem,
Nem fogtam meg a nyújtott kezed,
Sóvár ajkad nem csókoltam,
Meg nem öleltelek.

Hazug, gyáva voltam,
Szerettelek és nem mutattam:
Azért gyűlölök most mindent 
És legjobban magam.

S óh jaj, nern bírom el,
Fagyaszt a dermedő érzelem ;
Hogy csak te lehetsz mindenem,
Remegve érezera.

Tudom, én okoztam,
Hogy most senki se vagyok néked,
Beteg, fásult szívvel mégis 
Csak szeretlek téged.

Debreczen, 1910. november hó. S. A.

A szerelem  útja.
Soká bolyongtam az óliget komlóindái 

alatt. Elvesztettem az ösvényt s a napot is alig
. Ifc .  O JHHh « í*i 'tv •*-*“*-

láttam. Sűrű lombozat, egymásba fonódó, kúszó 
növényzet állta utamat mindenfelé. És én be
hunyt szemekkel törtettem előre, mini ha ker
gettem volna valakit, mintha meg akartam volna 
fogni valamit. A levegő kábító illattal volt tele, 
szivem pedig kimondhatatlan vággyal, sejte
lemmel, mely e pillanatban a világ minden 
gyönyörét egy csepp gyanánt itta volna magába, 
mint a Sahara homokja a szél által odahordott 
egyetlen esőcseppet.

Nyár volt, ifjú voltam.
I.

Bársonyos tisztásra értem, melyet csupa 
virágos bokor ölelt körül.

A vadrózsabokor alatt egy alvó fiatal 
leányt találtam. Álmodott és ő maga is olyan 
volt, mint egy álom. Mint az én ifjúságom álma. 
Szép és szűzies, tiszta és nyugodt.

Melléje telepedtem és sokáig néztem az 
édes arcot es kezemmel gyöngédén simogattam. 
Oly mélyen aludt, mintha meg lett volna halva.

És úgy ébredt feJ, mintha lángoló tekin
tetem — mint nap a virágot — tűzével támasz
totta volna fel.

Nem ijedt meg, nem is futott el, csak 
mosolygott és mosolya édesebb volt, mint a méz. 
Mintha érezte volna, hogy őt az én álmom 
szülte, nem menekült előlem, csak reszketve 
nézett rám szelíd kék szemével és azt sem kér
dezte, ki vagyok.

Tekintetünk egymásba olvadt, ajkunk egy
másra forrt.

Nyár volt, ifjak voltunk.
I I .

A madár dala észre téritett. Eszembe 
juttatta, hogy a mit teszek — bűnszámba megy
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a ligeten túli világ szemében. Folytatni akartam 
tehát utamat.

— Én is veled megyek! mondta ő és 
könyörögve emelte rám tekintetét.

— Hogy összetépjék ruhádat a tövisek ? 
hogy ujjacskáidat hólyagosra csípje a csalán ? 
hogy lábaidat feltörje az út göröngye? Maradj 
csak itt a bársonyon!

Hiába ! ő mindenáron velem akart bolyon- 
gani s igy együtt folytattuk utunkat. Oh be 
szép ut volt Istenem!

Ölelkezve mentünk a margaréták között s 
mindegyre megálltunk, hogy hosszasabban csó
kolhassuk egymást

Úgy tudott csókolni, mintha én tanítottam 
volna rá. Úgy tudott ölelni, mintha karja szorí
tásával akart volna lelkemben helyet szorítani 
magának. Egy dalos rigó netn tudott betelni a 
csodálattal, mindenütt a fejünk felett röpködött 
és dalba fogott, valahányszor egymáshoz simult 
az arcunk.

Fáradtan ültünk le egy napsütötte dombra 
és ő panaszkodott.

- -  Nézd, hogy össze van tépve a ruhám! 
Nézd milyen hólyagosra csípte a csalán a kezei
met ! A lábaimat úgy összetörte az ut göröngye ! 
Olyan fáradt vagyok! És szemrehányás volt a 
tekintetében, hogy mindezt én értem szenvedte.

A fáradtság és a nap melege álomra kény- 
szeritett bennünket és ott a napos dombocskán 
mindketten elaludtunk.

Mire fölébredtem, nem találtam őt. Két
ségbeesetten kerestem mindenfelé! ő elment, itt 
hagyott.

Szerettem őt és ő elhagyott.

■ji. n n||pi )T|i

Borzalino kalapok, vállkendók, kötött

kabátok, cipők stb. rendkívüli nagy választékban 

érkeztek -

Eisler Károly
cipő-, kalap-, női-, férfi- divatára 

házába.
NYÍREGYHÁZÁN. Telefon szám 114.
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kát zaklatott hazánknak nem haladást, 
hanem visszaesést fog jelenteni.

Nyugodjanak békében a történelmi 
és nem történelmi osztályok a történet 
sárguló lapjain. Mindkettőjüknek voltak 
hibái, de voltak erényei is. A z egyik 
évszázadokon át vedte e hazat es nyu
gatot, életet adott Bolyainak, Vőrös- 
martynak, Széchényinek, Kossuthnak, 
Diáknak és ezer más kiváló férfiúnak. 
A másik megteremtette az ipart, a 
kereskedelmet s nagy mértékben járu lt 
hozzá, hogy Magyarország beléphetett a 
nyugoti népek családjába.

Ne akarjunk tehát leszállani a krip
tákba, hogy onnan is ellentétekkel meg
rakodva kerüljünk vissza oda, ahol úgyis 
elég ellentét és jogtalanság van. Elég 
szép feladat a meglevők ellen küzdeni, 
mély küzdelemben csak az nem lehet 
velünk, kinek főérdeke nem az összesség
nek, hanem az egyénnek, még pedig 
saját homloktérbe tó it egyéniségének 
pillanatnyi előnye.

A Nyíregyházi Leányegyesület Reklámestéje.
Egy derék urileány nevével kellene kezdeni 

ezt a megemlékezést, — aki közvetlen tapasz
talásunk szerint — valóságos önfeláldozó hősi
ességgel fáradozott heteken keresztül, hogy a 
Leányegyesületnek újabb hatalmas erkölcsi és 
anyagi sikert küzdjön ki. Aki próbálta valaha, 
tudja mi az, összehozni egy város társadalmá
ból több, mint száz közreműködőt, a jótékony
kodás szent nevében rábírni azokat itt-ott 
teljesen jelentéktelen feladatok elvállalására, 
megbirkózni megdönthetetlennek látszó akadá
lyokkal, néhol bántó közönynyel, éjt-napot fel
áldozni testileg-lelkileg heteken át törődni azért, 
hogy nehány, a társadalomból kivetett kis 
emberkével több áldja majd a Leányegyesület

III.
Lehajtott fővel mentem tovább és azt só

hajtottam, hogy bár csak az okát tudnám, mért 
hagyott el ?

Fájt a szivem és azt óhajtottam, hogy vagy 
őt találnám meg, vagy a halál!.

őt találtam meg. Sápadt volt és a ruhája 
még gyűrődöttebb, mint az előtt.

— Hol voltál ? kérdeztem én.
— Csak körülnéztem egy kissé és elvesz

tettelek.
— Nem találkoztál senkivel?
Nem felelt. Tehát találkozott valakivel 

. . . a szivem pedig jobban fájt, mintha halott 
nak tudtam volna őt. De azért megcsókoltuk 
egymást és tovább mentünk.

Utunk sárosabb volt, mint azelőtt. A talaj, 
a hol jártunk, nagyon süppedékes volt.

Hiába! Arra a tiszta, bársonyos pázsitra, 
a hol megtaláltuk egymást, többé nem térhe
tünk vissza.

Vizi növények, sások közé keveredtünk és 
már térdig jártunk a sárba, ő tépelődni kezdett, 
ne forduljon-e vissza. Mikor pedig rá nézett az 
én megtépett, csatakos külsőmre, csaknem sírva 
mondta:

— Hogy megváltoztál! Milyen más voltál 
a rózsabokor árnyékában !

A sáson túl megszólalt a vadász-tülök, ő 
a szivéhez kapott s mielőtt tartóztathattam 
volna, elrohant s csak azt láttam, hogy néhol 
övig süppedve gázol a pocsolyában, hogy elér
hesse azt a helyet, a hol mtgszólaít a vadász
tülök.

áldásos jótékonyságát! És mindezt Jósa Rózsa 
urileány vitte keresztül, akiről mégis azért em
lékszem meg ilyen tartózkodással, mert ő, aki 
reklámot csinált a keddi és szerdai estével a 
leányegyesületnek, a jótékonyságnak, egyes czé- 
geknek és az összes szereplőknek, ö maga 
irtózik a reklámtól és a jót, csupán magáért a 
jóért cselekszi. Természetesen segitö-társai is 
voltak a nagy feladat elvégzésében, akiket éppen 
azért nem tudok megnevezni, mert a maguk 
személyét nem tolták előtérbe és sikerült dicső
ségük csak az est sikeréből, dicsőségéből sugár
zott ki.

Sajátságosán jóságos volt ezeken az esté
ken a nézőteret zsúfolásig megtöltő közönség 
is. Csillogó üdeség, báj mind az arczokon, mind 
a megnyilatkozó hangulatban, amerre csak for
dult az ember.

Egy nagy, kedves családi kör volt ez a 
sokadalom a legédesebb babáktól a legszebb 
mamákig. A színpad is, mintha engedett volna 
komoly méltóságából, egy nagy mosolygó szem
mé változott, mely szempiliáját le-le csukta 
néha, mintha nem bírta volna el a gyönyörködő 
tekintetek sortüzét. Szinte látszottak azok az 
aranyíonalak, amelyek a színpadot a nézőtérrel 
sűrűn összekötötték. A szép mamuskák arcáról 
leragyogó boldogság, mikor az édes babuskák 
bájosan esetlen ugrándozását nézték könnytől 
csillogó szemekkel, átcikázott az agglegény 
sziveken s ilyenkor érzik a makacs javíthatat
lanok, hogy milyen üres az életök s hogy ilyen
kor velük szemben is jótékonyságot gyakorol ez 
a furfangos, nagyszerű Leányegyesület.

Az est egyébként Andreánszky Jenő „Kato
násan* cimü egyfelvonásos vigjátékával kezdő
dött, melyen Kiss Irén szemnek-fülnek kedves, 
ügyes Olga volt, Fráter Juliska bájos özvegy, 
dr. Demjén József impozáns, szeretetreméltó 
huszárőrnagy, Rokosinyi Antal jó megjelenésű, 
értelmes beszédű miniszteri titkár, Rangony 
Károly méltatlanul lecsepült ujságiró és Neszly 
Gáspár jóizü tisztiszolga. A szereplőket a közön
ség nyílt színen is megtapsolta, de ez csak 
előleg volt, mert az orkán csak a jól sikerült 
egyfelvonás után tört ki. A darab után egy 
szép, sugártermetü fiatal leány ült a zongorához 
és előbb Moskowszky „Souvenir de Vienne* c. 
szerzeményét játszotta, majd magyar dalokkal

IV.
Varjak szálldostak fölöttem, c->úf, károgó 

varjak. Azt hitték, hogy most már odavetem 
nekik a szivemet lakmározásra. Oh nem! A 
szivemet nem téptem ki a testemből, csak azt, 
ami a szivemben volt. De annak aztán a gyöke
rét is ám! Ruhámat megtisztítottam a sások 
vizében és útnak indultam hazafelé, egyedül. 
Kivertem a fejemből azt, a mi a rózsafa árnyé
kában történt s csak a vadász-tülök hangzott 
mindegyre a fülembe. Attól nem tudtam meg
szabadulni,

ó rá is gondoltam néha. Ezt gondoltam:
— Milyen sáros lehet most szegény !

V.
Késő este lett, mire hazaértem. Rejtelmes 

délutánomra gondoltam, miközben halk kopo
gást hallottam ajtómon.

Kinyitottam az ajtót és őt találtam a 
küszöbön. Vagy talán nem is őt, csak az ár
nyékát ; mintha egy test nélküli kisértet állott 
volna előttem. Dermesztő hideg futott végig 
testemen és becsaptam előtte az ajtót. M>g 
sokáig könyörgőtt odakünn és ekkor jutott elő
ször eszembe, hogy megkérdezzem a nevét.

— En a s ze r e l em vagyok . . .  ez volt 
a válasz.

Ágyamba roskadtam és fejemre boritoltam 
a párnákat, hogy többet egy szót se halljak. 
Még pitymalatkor is vacogott a fogam.

kedveskedett. Ujjai csodálatos könnyűséggel 
peregtek a billentyűkön és mind megjelenésével, 
mind művészi játékával állandóan lekötötte a 
közönség figyelmét. Szóval Fúhrmann Lili egy- 
csapásra meghódította a nyíregyháziakat.

Szép sorjában, kisebb-nagyobb, sőt inkább 
nagyobb, mint kisebb időközökben következtek 
ezután a Reklámképek, melyeknek rendezéséből 
elejétől-végig kirítt a láthatatlan művészi kéz, a 
Perczel Karola varázsereje, mely tánczra kész 
lábakat fakaszt a kősziklából is és Jósa Rózsika 
ötletessége, akiről még van annyi megjegyezni 
valónk, hogy nagy veszteség volna a Leány
egyesületre és a szegény elhagyott gyermekekre, 
ha bármi ok miatt valaha elvennék a kedvét a 
működéstől.

Első rek ámkép volt a debreceni „Nizzai 
virágcsarnok* reklámja. Ügyes volt a kép össze
állítása, még ügyesebbek a kép elevenjei, külö
nösen Kiár Erzsiké.

II. Bartschné reklámjában a masamód 
lányok kedvesen mozogtak és a kalapmodellek 
bájosak voltak.

III. Az „Arany-kereszt* drogéria reklám
jában a kedves kicsikék érvényesültek, Hlatky- 
Schlichter Margitka ennivaló vezérecske elől- 
járásával.

IV. Haltenberger Béla reklámjában mint 
mosónők Lavotha Emma, Sexty Lily, Vertse 
Pipi, Lórencz Gitta, Oláh Giza, Ébrey Jolán és 
Pöppel Vilma énekükkel is, táncokkal is elra
gadták közönséget.

V. Hohe Vilmos cukrász kuktái is helyes 
kis törpék voltak; Oltványi Zoli kivilágított tor
tája is megtette a hatást.

VI. Eisler Károly képét Lipthay Duci és 
Bartos Tamás tették feledhetetlenné.

VII. Mencze Henrik debreceni játékkeres
kedő reklámjában Gsengery Lili öntudatlan bája, 
valósággal elragadta a közönséget. Igen kedve
sek voltak Lichtmann Irén és Tahy Juci is.

VIII. Hoffmann Adolf reklámképén nagyon 
jól mulatott a közönség. Az utcasarki reklá
mokból jól ismert szakácsnő (állítólag férfiú) 
általános derültséget keltett.

IX. Weisz Jakab debreczeni cipész suszter 
inasai közül Eckert Bözsi vitte el a kellemes 
feltűnés pálmáját, de a többiek is bájosan 
mozogtak.

X. Ungár Lipót szönyegáruháza — és 
Sán'dor Rezső ékszerész reklámja szintén a na
gyobb hatású képek közül való. Ebben a képben 
Eisler Piroska, Sarlay Erzsi és Flegmáim Anna 
érvényesültek, mig Illés József, mint arab vezér 
általános tetszést keltett.

XI. Törley József és társa pezsgő gyáros 
reklámképe beillett az est csattanójának. Dr. 
Ernyeyné O kolicsán yi P a u la  spanyol táncával, 
továbbá Sípos Ferenc és Lauffer Marcsa 
táncosok meglepő ügyességet és finomságot 
árultak el. Perczel Karola, ez a táncköltö zseni 
egy szép virágcsokrot is kapott, az igazi elis
merést azonban nem a virág jelezte, hanem az 
az általános elragadtatás, mely munkája, jobban 
mondva művészete nymoán a lelkekben fakadt. 
A második előadás is hasonlóan szép erkölcsi 
és anyagi sikert eredményezett.

h z  agarász verseny.
A szabolcsvármegyei agarász egyesület ez 

évi agárversenyét november hó 5. és a követ
kező napjain tartotta meg a nagykállói határ
ban. Kiváló jelentőséget adott a versenyeknek, 
hogy az egyesület ezen versenye keretében 
ünnepelte meg 50 éves fennállásának jubéliumát. 
Az egyesület jubéiiumi versenyén résztvett: 
Báró Podmaniczky Géza az agarász szövetség 
elnöke, képviseltették magukat az országos aga
rász szövetség, a gömöri és szatmári egyletek, 
mig több egyesület táviratilag üdvözölte a tár
sulatot ezen ünnepe alkalmából.

Számosán jelentek meg az ország ösmer- 
tebb agarász urai és a vármegye úri közönségének 
színe, java, igen nagyszámmal veit részt, a ver-Szerelmes volt és engem elhagyott. . . .

TELEFOTí 129.
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senyeken. Jelen voltak hölgyek a versenyeken : 
Asszonyok: Benko Albertné (Szo'nok), Bodnár 
Istvánná, Csérnél Győzőné, Gyene Istvánná 
(Szatmár), Gencsy Sámuelné, Hegedűs Edéné, 
Hegedűs Zoltánná, Jármy Andrásné (Szatmár), 
Jármy Jánosné (Budapest), Jármy Mártonná, 
Jármy Menyhártné, Jármy Miklósné, Jony 
Lászlóné, Kallay Andrásné, Kállay Emilné, 
Kállay Rudolfné, Kauzsay Tiborné, Korniss 
Ferencné, Kuncze Gusztávné (Debreczen), Lázár 
Kálmánná, Losonczy Istvánne, Medveczky Ala- 
dárná, Okolicsányi Lajosné, Orosz Miklósné, 
Sípos Béláné, Szentimrey Tamásná, Szunyogh 
Ferencné. gróf Vay Tiborné, Vecsey Oláh Mik- 
lósne (Tokaj). Leányok: Bcnkó Mártha (Szol
nok), Bodó Rózsi, Gencsy Mária, Jármy Mar
git (Szatmár), Jármy Gizella és Juczi, Jóny 
Médi és Mindi, Jankovics Ilonka (Budapest), 
Mikecz Jolán, rétéi Rőth Ilonka (Budapest), 
Szunyogh Margit, gróf Vay Jella, Vecsey Oláh 
Krisztin (Tokaj).

November hó 4-én az esti összejövetel 
alkalmával már igen szép számmal gyűlt egybe 
a társa'ág és táncmulatságot rögtönözve a haj
nali órákig maradt együtt, másnap 5-én este 
fenyesen sikerült táncmulatság volt Nyíregyhá
zán a Korona szállóban, melyen a versenyeken 
résztvett hölgyek majdnem mind megjelentek, 
inig a verseny 3. és 4 ik estéjén bár kisebb 
számú, de annál jobb hangulatú kedélyes tár
saság folytatta a mulatozást.

A benevezett 34 agár közül az első dijat 
a földmivelésügyi m. kir. Miniszter ur által 
ajándékozott bábolnai kancát és az egylet 1000 
korona készpénz dijat Orosz Miklós „Finnyás* 
nevű agara, a második dijat, mely a szabolcsi 
hölgyek részéről egybegyűjtve 400 korona 
aranyban és igen értékes tiszteletdij volt Tég- 
iássy Endre „Torta,* a 3. és 4 ik dijakat (tisz- 
teietdijak) Gencsy Károly „Vihar,* Jármy-Sza 
lánczy Szövets g „Billencs* nevű agarai nyer
ték el.

N yíregyházi vágyak.
Szeretnék, oh, jó ember lenni,
Itt Nyíregyházán mindenkit dicsérni;
Hódolva mindenkinek, hogy szólna dicséretem, 
De sehogy sem engedi meg lelkiismeretem.

Az utolsó szalmaszál.
— Akinek inge vegye magára! —

Szánalmas a vergődő mindig. De a szánalom 
kétféle. Egyik undorral vegyes, a másik ellenben 
igazi részvét. G ya rló  ember h ib á ja  mindig segít
ségre készti azt, kiben csak egy szemernyi 
könyörület is van. Jó ízlésű, helyes erkölcsi 
érzésű ember az ilyennek pártját fogja. Pártját 
fogja, mert megérdemli. A végzet kezétől sújtott 
mindig megtartja azért azt a helyet mely korábban 
is az övé volt. És az ilyen járhat fölemelt fővel, 
még ha koldus-daróc fedi is tagjait.

Aki azonban a jó l  m egszo lgá lt bukás szélén 
van; aki szédelgő, becstelen utón kísérelte meg 
a kapaszkodást: annak irgalom csak azoknál 
lehet, kik védik a maguk fajtáját, hogy mikor 
reájuk kerül a rúd, legyen bajtársuk.

Emellett vannak olyan fekélyek is, kikkel a 
puszta érintkezés is ártalmas, káros. Nem kell-e 
az ilyen erkölcsi mételyt terjesztőket m in den áron  
lehetetlenné tenni ?

A tagadó: vagy korlátolt, vagy maga is 
vétkes, vagy álemberbarát. Más nem lehet ! A 
pillanat bűnére van mentség, van enyhítő körül
mény, de a tervszerűen, hosszú időn át tartott 
szemérmetlen hazugság, hitvány hiúságból eredő 
tekintély-bitorlás, porhintés — elitélésre szo
rul. S talán még ennek is lehetne szélsőségig 
ment jó akarattal kivezető utat találni, ha a 
megtévelyedett beismerné tettét, s elvonulva a 
közélettől, igyekezne az e lveszte tt becsületet (leg
alább a saját lelkiismerete számára) vissza
szerezni.

E helyett rendesen mi történik ? Gyáva 
gyanúsítást, tudatos ferdítéseket, alattomos, bur
kolt rágalmakat szór szerte szét, hogy magáról 
elterelje a figyelmet. Elavult, utszéli jogásj_Csak 
m  Ma B

alkalmazójához méltó. A tiszta jellem: bizonyít 
— a meghibbant elme, vagy félénk, a végsőkig 
csökönyös vakmerő: kertel, s bízik a jó szeren
csében, mert már nincs mit vesztenie.

„Hátha! ?“ Ez az utolsó szalmaszál ! . . . 
Csak szalma szál! Elmerül az is és vele a vész 
a dühtől tajtékzó, torz vonásu valaki is, ki már 
igazán senki, semmi, — ha csak nem a társadalom 
söpredéke, minden tisztességes embernek . . .

Járnak-kelnek ilyenek a városban. Némelyik 
mint tutó bolond, másik csöndes sunyisággal .. . 
hanem a zavart nézés, hebegés elárulja menten 
a veszendőt, az „utolsó szalmaszál* után kap- 
kodót. Ha meg beszédbe ereszkedik vele bárki, 
mindjárt látja, hogy a becsületére való örökös, 
oktalan hivatkozás : rejt, takar valamit.. . Azt, 
ami csak — volt!

(e )

Hm! Hm!

M ó rick a  : Hát mit thodolsz the, hodj én 
hova lovagolok magamat ? The bolond, aki 
vadj 1

Ez a hét — jóslatunkhoz híven — nagy
ban lekötötte a közönség érdeklődését. Minden 
nap meghozta a maga izgalmas előadását, me
lyek sikerében sokan, nagyon sokan osztoztak. 
A színlelő társulat tagjai sorában változások is 
estek. Az eddigi főhős kimaradt a játékból, de 
helyette bemutatkozott az uj primadonna, mely
nek eddigi mullja (részben mint Paprika Jancsi, 
részben mint jogtudós) biztosíték a tüneményes 
sikerre.

A vasárnapi előadást — a rossz idő dacára 
is — megtartották. Ám a jelzett körülménynél 
fogva szűk (és csak néhol tág) körben.

A heti műsor igy alakult:
Hétfő: F ekete vér és E g y  test, egy lélek (a 

harmadik felvonásban egy b a lla d a , szavalta egy 
nyíregyházi p ró k á to r ) .

Kedd: E ln ém u lt harangok (klikk vezérek 
búcsú fellépte).

Szerda: A  p á h o ly  vak(o)lóval, sok hazug
sággal.

Csütörtök: 0  te ló, a  (velen cei) M ó r  
szomorú játék ; néma képletül a „ B á to r  v a d á sz.“

Péntek: B a n k á r  és báró ( in  spe). Színhely : 
a szövetkezet.

Szombat: A  „dok toru ú r (katonai pará
déval és diplomabekérő átirattal). B e té t d a l : 

„Oh levélke, drága kis levélke 
Ha tudnád . . .“

Vasárnap színre kerül: T ilos a  csók (szünet 
alatt fölolvassák a vásárokat száj és körömfájás 
miatt betiltó műveletet).

Dr, F r I — cska.

Kifogyhatatlan rovat.
A z  „Ig a zsá g“ — „h é tközn ap ja i 

„L egyen  világosság.“
Lássuk csak, hogy is akarja azon sorok 

Írója demonstrálni, hogy „legyen világosság?* 
Ezt „ő* erőnek erejével, derék rendőrfőkapitá
nyuktól hallott kijelentésével akarja elvégeztetni. 
Hogy „ő“, már t. i. a sorok Írója egy ízben 
megkérdezte derék főkapitányunkat, hogy az 
miként vélekedik a sajtóról, mire tőkapitány 
urunk a kővetkező kitérően bölcs szavakban

I valamint ai

Szőrme Muffok és Bőik
összes ő s z i  újdonságok óriási választókban órkeztek;

válaszolt: „A sajtót meg kell hallgatni, tűrni 
kell p iszk á ló d á sa it, idővel úgy is hozza szokik, 
de csak úgy cselekedjék, ahogy azt az esze és 
a szíve diktálja.*

Hogy is lehet ezt a „Delphi orákulumhoz* 
hasonló mondatot értelmezni ? Ki szokik hozzá 
a „piszkálódáshoz* idővel ? Az a lap-e, amely 
piszkálódni szokott, vagy a főkapitány úr ? Ha 
igen, vagy nem, mit cselekedjen és ki, csak úgy, 
ahogy ezt a szíve diktálja? — És hol maradt 
a főkapitány úr véleménye, — amelyre nagyon 
is kiváncsiak vagyunk — a komoly és tisztes
séges sajtóról, amely nem „p is z k á ln i“ szokott, 
hanem a „közérdek" ellen elkövetett „p iszkoka t"  
tisztítani ?!

Minthogy erről bölcsen hallgat úgy a cikk
író, mint derék főkapitányunk, igy tehát mi is 
azt mondjuk, hogy ily a b szu rd  sötétség után, 
igenis, „legyen világosság!“

„L egyen  ism ét v ilá g o ssá g ."

Az „Igazság* úgy találja, hogy városunk
ban az egész vonalon nagy szükség volna arra, 
hogy végre-valahára legyen világosság!? Ebben 
a kérdésben azután már mi is igen szívesen 
adunk igazat az „Igazságnak!* De még meny
nyire !

Első sorban felhúzza a legpuhább keztyüjét 
a cikkíró úr, feketére festett vajba mártja a 
legpuhább lúd ollát és úgy megy neki harci 
kürtjébe nagyokat sóhajtva, a helybeli villamos 
részvénytársaságnak.

De azutan alaposan meg is adja nekik, ami 
őket megilleti, elannyira, hogy azután doronggal 
ugrik a városi hatóságnak és kötelességévé teszi 
neki, hogy annyit fizessen a villanyos társulat
nak, amennyit azok kérnek, mert ha ezt elmu
lasztja, úgy az in doko la tlan  takarékosság terhes 
bűnében leledzik! stb.

Igazán megható! Ezért igazán megérdem
elné az „Igazság* szerkesztősége, hogy a villa
nyos részvénytársaság Igazgatósága, merő hálá
ból, két nagy ív lá m p á va l kedveskedjek neki, 
hogy végre-valahára hadd legyen ott is tűrhető 
„világosság !"

„ N e legyen sá r!"

Mondja az „Igazság* és neki áll ezt a kér
dést fejtegetni, míg végre fejtegetése egy irtó 
sárdombot képez, amelynek a belseje azután 
telítve van: „közérdekkel*, városi mérnökkel, a 
tanács poros és mohos ládáiban heverő „esz
m ényekkel", a fajok fejlődésével, tehetségek át
öröklésével, az emberrel mint „egyed*, a nem
zettel mint az egyedek complexumával, a fel
háborodást szimulálókkal, a nyíregyházi gordiusi 
csomóval, és végül a tetejére rakta jó maga 
azt a töméntelen sok üres „locsogást", amely 
szerinte szintén csak sarat csinál! De meg milyet!

Ebben a cikkecskéjéből a sok közül, amely 
mindmegannyi érdekes a maga nemében, e két 
mondatot reprodukáljuk és felhívjuk arra a vá
rosi hatóság és a városi főmérnök figyelmét:

„Ú gy  h isszük , hogy a  csa torn ák  tis z tá n ta r 
tá sá ra  va ló  felügyelet a  m érnöki h iv a ta l h a tá s
körébe ta r to z ik . C sodálju k , hogy ez m egtörtén t!"

Talán valamelyik cukrázda hatáskörébe be
osztva szeretné látni cikkíró, a  csatornák t i s z tá n 
ta r tá sá n a k  felügyeletét ?! Ez az igazságos igazság 
az „Igazság* igazságáról.

Nicht schlecht! Was?

M e n n y i a  n é g y ?

Irhatnók, hogy a „kis piszkos*, de lévén 
ez az „Esti Újság* hivatalos (?) címzése, nem 
akarjuk az összehasonlítással az „Esti Újság*-ot 
megsérteni, inkább kiírjuk tisztességes (?) nevét 
a kitünően (?) szerkesztett ódondának. Tehát: 
a „Szabolcsvármegye* e hó 6-iki számában 
egy „eredeti tárca* (ne tessék nevetni!) látott 
napvilágot. Ebben ez áll: „N égyen  maradtak 
mindössze a telepen: 1. gondnok, 2. az öreg 
szakács és 3. a tót kertész.*

Hát ott már azt sem tudják, hogy a „négy* 
hány szám? Pedig aki „doktor*, annak legalább 
ennyit kellene tu d n i! így épen úgy jön ki, mint 
az egyszeri nebuló felelete: „a négy evangélista 
a következő h á ro m : Szent Péter és Szent Pál.*

. . . . . . .  “ " B
. S t e r n  S á n d o r *  ■
ári és női divatáru üzletében Pazonji-n. 2. |
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így, igy! Iskolás gyerekekhez sem  méltóan 
szerkesztik azt a lapot, mely oly óriási állami 
szubvenciókat vág zsebre, s mely még meri vin
dikálni magának a tisztes sajtó cégérét. Jól van ! 
Jön még kutyára dér, vagyis: felnyílnak mielőbb 
az olvasók szemei, s akkor — megtanulják, hogy 
a négy előfizető: nem három  Hja, mert az már 
zsebbe vágó lesz.

G rófositás.

Ugyancsak az a bizonyos célokra kitűnő 
„újság* esett nagyzási mániába, ugyancsak 
november 6-án. Egyszerre grófositotta a Szte- 
rényi családot, azaz a Szterényi feleségét. Sze
gény Szterényi! ő még nem gróf, csak a fele
sége. Jó volna, ha egy alázatos kérvényt adna 
be őfelségéék, a „Szabolcsvánnegyéhez*, hogy 
ő neki is adják meg a grófi címet. Ott úgyis 
könnyen megy. Kelt már onnan olyan doktori 
diploma is, melynek eredetije csak a „Hold* bán 
klbető fel.

R en dőr.

Rendőr! Mily teljesen abszurd fogalom!
Hogy a rendnek még őre is legyen?
Hisz a rend maga egy oly tiszta fogalom,
Mely meg nem tűri, hogy neki őre legyen !

Tehát nem rendőr az a bizonyos „Muki*, 
„Rendellenség őre* volna igazi neve,
Hogy ez igy igaz, láthatja mindenki,
Tehát Muki, rosszul lett keresztelve!

Fordítva vette fel ő a keresztvizet,
Fordítva végzi összes kötelességit:
Rendetlenség őre nem tűr falevelet,
Utcán vagy a járdán s felír ő mindenkit!

Bejelenti rögvest a főkapitánynak,
Ez meg tovább adja a jó alispánnak: 
össze ül a tanács és kisütnek pgyet:
Falevél hullásról „szabályrendeletet !*

B essenyei-kör.

Előttünk fekszik a Bessenyei kör újabb 5 
estéjéről összeállított műsora. Helyes. Legyen 
igy! De az ülőhelyek régi és éppen nem helyes 
beosztása ismét megmaradt (már t. i. az árakat 
illetőleg). Pedig a Kör érdemes főtitkára, ki 
minket ezelőtt vagy 10—12 nappal nagybecsű 
látogatásával megtisztelni szives volt, akkor az 
általunk neki felajánlott, éppen a Kör érdekeit 
szolgáló és előmozdító különféle jó tanácsokat, 
legalább látszólag nagyon szívesen és köszönettel 
vette tudomásul.

És még sem úgy lett, ahogy azt akkor 
fogadta! Hogy miért nem ? — Rámutatunk a 
„Szabolcs* október 29-én megjelent számában, 
a „kifogyhatatlan rovat*, „egy kutató följegy- 
zéseiből* cimü közleményünkre, amely a többek 
között azt mondja:

„ A z  e lb izakodott ember gőgje nem  engedi, 
hogy m ásn ak  jó a k a ró  tan ácsá t e lfo g a d ja ; a m i  
nem  tőle ered, a z t  nem ta lá lja  jó n a k !“

Hát ez sem tiszta igazság ? feleljen rá a 
főtitkár úr! Szívesen leadjuk !

Tiltott dalok.
A rendőrség eltiltotta a kővetkező nóták

nak a „Royal* előtt való éneklését:
„Dűljön össze ez a vendég fogadó !“
„Repedjen meg örömében, bujában.*
„Kidőlt a fal mandulástól . . .* és 
„Oszladozik, foszladozik a vakolat róla.“

Válasz;
N agyságos S zerkesztő  Ű r !

A „Szabolcs* nov. 5. számában egy vezér
cikk látott napvilágot „Satnyul a nemzedék !* 
czimmel. — Korántsem akarok az abban foglalt 
állítások összeségével foglalkozni, annál kevésbbé 
a vitatkozás terére lépni, — csupán csak egy 
passusa az, a mire nehány, a valóságnak meg
felelő megjegyzést szeretnék tenni, szintén a

*) Szivssen adunk helyet a közleménynek, de a 
hozzászólás jogát fentartjuk magunknak.

nyilvánosság előtt, szintén az érdekelt szülők 
figyelmények felhívása végett.

Ismerve a „Szabolcs* pártatlanságát és 
igazság szerétét, legyen szabad remélnem, hogy 
soraim ugyan e lapnak hasábjain megfognak 
jelenni.

Azt írja a cikk iró úr, hogy „A hat évet 
betöltött gyarmekekkel megkezdjük az iskoláz
tatást, .......... stb. De még ezt is milyen bar
barizmussal !! Megköveteljük ezektől a kis 
apróságoktól, hogy pont 8 órakor már az isko
lában legyenek. De még ez sem minden, hanem 
még az iskola kezdete, tehát 8 óra előtt még 
a templomba is kell nekik menni, mert hiszen 
a jóságos Isten csak is ott lakik (? ) [sic] és 
ott a hideg kőre térdepelve kell nekik imádkozni, 
mig gyenge, fejletlen kis festőkben vacog a 
lélek, és ima helyeit öntudatlanul, de dideregve 
térdepelnek és ásitoznak egymásnak sápadt és 
álmatlan kis orcáiba. De hát ezt igy követeli 
a főúr és a katakéta úr egyaránt, és aki ezt 
elmulasztja, annak „szekunda* jár!!*

Legelőször is arra hívom fel szives figyel
mét a mélyen tisztelt cikkíró urnák, — hogy ezt 
csakis a kateketa úr követeli, — természetesen 
nem úgy ért ve a dolgot, mintha a “főúr* hely
telenítésével járna, hanem mivel „az iskolások* 
lelki gondozása, a vallásban tanítása, ennek a 
gyakorlati életben való alkalmaztatása egyedül e 
hitoktató dolga — igaz, az apát úr ellenőrzése 
mellett. — Szóval, üssünk csak azon, aki felelős 
érte, s ne vonjunk oda mindjárt más személyt 
is — propter decorem.

Igaz, a róm. kath. elemi iskolában megkí
vánom, ép úgy, mint a többiekben is növen
dékeimtől, hogy templomba járjanak, ott pl. 
misét halgassanak, de e „követelés* csakis a 
vasár- és ünnepnapokra vonatkozik, mivel ná
lunk ünnep megtartásáról szt. mise hallgatása 
nélkül szó sem lehet. Hogy egyeztethető tehál 
össze, ha az órákon e kötelességről hall a 
gyermek, a megvalósítását pedig nem látja ? — 
A hétköznapokoni templomba járás április else
jén veszi kezdetét s tart november 1-ig. — 
Ebből is kiesik a Julius, Augusztus. — Tehát 
összesen 5 hónapon keresztül ép a legkelleme
sebb időben járnak az ártatlan, didergő és 
vacogó lelkű* gyermekek tanítóik vezetése és 

őrködése mellett templomba, de már csak oly 
„követeléssel*, hogy vasár és ünnepnap nem V28, 
hanem 8 órakor jelenjenek meg, — szerdán és 
szombaton, (heti vásár miatt) továbbá esős, és 
rossz időben, a szünnapokon egyáltalán nem 
kötelesek templomba menni.

Számítsuk csak le e napokat, — alig három 
hónapi időn keresztül járnak oly jókor a temp
lomba, — a hol 5 ( öt) percnél többet sohasem 
térdepelnek és azt sem egyfolytában.

Ennyit a „lelketlen barbarizmusról*.
És most a humanizmus szent nevében ké

rem ugyancsak a cikk szerzőjét, járjon uiánna, 
és bizonyítsa be csak egyetlen egy esettel, hogy 
azt hallja a gyermek az iskolában, — temp
lomba azért kell járni, mert a jóságos Isten 
csakis ott lakik (?) — csak egy esettel, hogy 
kis gyermekek „szekundával* fenyegettetnek, 
hogy a szülők jogos kérése, — gyengébb gyer
mekeiknek a téli időben való felmentéséért, — 
minden megjegyzés nélkül indokoltnak nem ta
láltatott és el nem fogadtatott volna.

Mikor fogja megtanulni a gyermek a val
lásos kötelesség teljesítését, ha nem mindjárt 
zsenge korában ? Miért tanítják meg a szülők 
(nem mindegyik!) gyermekeiket már óvódás 
korukban az imádságra? Pedig hát, kérem, 
akkor még gépies azaz imádkozás! Addig haj
lik a fa, mig fiatal! A mit Jancsi meg nem 
tanult, János már nem fogja megtanulni. Isten 
szeretetéből fakad a szülők iránti szeretet! 
N e m  bigott, de öntudatos keresztényeket, szülői
ket tisztelő, szerető gyermekeket akar iskolánk 
nevelni, a mint tette eddig is és mindig a leg
alkalmasabb, kipróbált eszközökkel.

Katekéta.

Változás.
U j köszönés járja mostan 
Más lett a „jó napot !*-ból 
Ezzel fogad már mindenki :
.Uraságod sem  doktor?*

Brüsszeli világkiállítás 
1110.
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| Ne tétovázzék, ha fáj a 
I  »eje, h a n e m  h a s z n á l j o n  a z o n n a l

—  Elismerés. Városi hatóságunk minda
zon tagjainak, kik megszívlelték a „Szabolcs* 
azon sok sora közül a tátongó szemétdombhoz 
hasonlító, a jövendő (?) posta palotának beke
rítésére, valamint az ez előtti járda rendbeho
zatalára vonatkozókat, a legnagyobb elismerés
sel adózunk. Bizony, ki tudja, hány derék 
ember, asszony vagy gyermek menekült meg 
így az orra bukás, láb ficamitás, esetleges 
komolyabb bajoktól.

Örvendünk, hogy a komoly sajtó tréfás 
sorait is illő figyelemre méltatták. Egész nyu
godtan megcselekedheli!: ezt máskor is, akkor 
illő és egyesült erővel fogjuk a közérdeket szol
gálni. így legyen!

— Felhívás. Felhivatnak mindazon ház- 
tulajdonosok, kiknek bérbeadott lakásuk van, 
hogy a házbérvaliomási iveket, pontosan kitöltve, 
nov. hó 25 ikéig a városi adóhivatalnál benyújt
sák.

— Vásáráthelyezés. A kereskedelemügyi 
miniszter megengedte, hogy deczember 8-án 
tartandó vásárt csak dec. 15-én tartsák meg 
Nyírbátorban.

— Hamar választani! A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter felhívta a közigazgatási 
bizottságot, hogy ez sürgősen hivja fel a nyír
bátori izr. hitközséget a megsemmisített választás 
folytán üresen maradt rabbi-állas betöltésére.

— Esküvő. Völgyi Jenő, az André Gyula 
cég üzletvezetője, holnap tartja esküvőjét Fisch 
Idával.

— Tanügyi dolgok. Lapunk — tekintettel 
nagyszámú tanító olvasóira — a jövőben minden 
aktuális tanügyi kérdéssel foglalkozni fog. Éppen 
ezért szívesen vesszük, ha belső dolgozó társa
inkon kívül tollforgató pedagógusaink is felke
resik lapunkat közérdekű közleményeikkel.

— Kitüntetés. Piszker Lajos polgári taní
tónak a közoktatásügyi minister érdemeinek 
elismeréséül 200 korona évi személyi pótlekot 
utalt ki.

— Kereskedők, iparosok érdeke. E hó
17-én délután 3 órakor tartja rendes közgyű
lését a debreceni kereskedelmi és iparkamara. 
Nagy fontosságú ügyek kerülnek tárgyalás alá, 
mint pí. a : kassa— miskolc—debrecen—nagy
várad-arad—temesvári vasútvonal ügye, mely 
városunkat közelebről érdeklii. Azután a vasár
napi munkaszünet, csizmadiák sérelmei. Szóba 
került Mándok két uj országos vására és Nyira- 
csád helypénz szabályrendelete is.

—  Becsukták a „Royalt*! Szerdán délután 
váratlanul ugyan, de nem helytelenül, a ren
dőrség bezáratta a „Royal* kávéházat és szállót. 
A gyanútlanul oda bevetődő közönség jól fe1- 
fogott érdekében történt ez, mert az egész 
épület — noha uj minden percben bedöléssel 
fenyeget. S még mondja valaki, hogy nem sze
rencsés az „Abázia*. Alig, hogy megnyílt, máris 
egy uj törzsvendég-sereghez jut. Mert most 
már a „Royal* vendégei oda fognak átmenni.

B e r e t v á s  p a s l i l l á f legmakacsabb migraint és fejfájás 
Á n n  j - Q A  Kapható minden gyógy
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amely 10 perez alatt a 
elmulasztja. Orvo
sok által ajánlva. szertárban. — Készíti

Beretvás Tamás gyógyszerész. Kispesten.
!! 3 dobosnál Ingyen postai ssállitás. !!
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Ez volt a tényállás csütörtökön. De azóta 

nagyot fordult a világ. Tekintettel a „Royal" 
közönségére, úgy gondolkodott a hatóság, hogy 
mégis beengedi őket ebbe a határozottan düle- 
dező épületbe, melyet most javítanak.

Mintha csak a rossz éle elevenedne meg ;
— Hogyan próbálnak ki egy nj hidat?
— Hogyan? Hát . . .
Na, látom nem tudod! Figyelj! Reáeresz

tenek 300 anyóst. Ha nem szakad le a hid:
— jó ! Ha leszakad: — m ég jo b b !

— Végre ! Régi óhaj valósul meg napok 
múlva. Amit már oly régen meg kellett volna 
tenni, végtére hozzáfogtak a vasúti állomáson 
a vízvezetéki hálózat lerakásához. Hogy ez tüz- 
rendészeti- és közegészségügyi tekintetben mit 
jelent, azt magyarázni felesleges, vagy pedig — 
nagy teret vesz igénybe. Egyelőre beérjük a 
tény megállapításával, külön említjük fel, hogy 
a cigány telep mellett — ami szintén fontos
— külön viztelepet létesítenek 500 méteres 
mély kuttal.

— Választás. A jövő héten (15-én) lesz 
a nyíregyházi kerületekben megüresedett megye- 
bizottsági tag-helyek betöltése. Az I. kerületben 
Oltványi Ödön és Paulusz Márton, a li bán: 
Huray Sámuel, Konthy Gyula dr. és Hudák 
Károly, a III-ban Meskó László dr., Márton 
József és Bállá Jenő, a IV.-ben pedig Letfler 
Sámuel, Kovách Győző és Juhasz Etele helyeit 
kell betölteni. A választás nem egy pikáns rész
lettel fog előreláthatólag szolgálni.

— Vasutasok mulatsága. A múlt szom
baton (5-én) nagysikerű mulatságot rendeztek a 
vasutasok. Szirmúig telt a II. oszt. váróterem 
díszes közönséggel. Igazi jó kedv s mégis elő
kelő hangulat jellemzi a reggelbe nyúló mulat
ságot, mely anyagi tekintetben is megfelelt a 
várakozásnak.

— Pótsorozások. E hó 14-én, hétfőn kez
dődnek meg városunkban a pótsorozások az 
idegen illetőségűek és multkorról elmaradtak 
részere.

— Tanítók estélye. A nyíregyházai taní
tok az „Ö nsegélyző E g y e sü le t“ javara a városi 
színházban f. hó 19 es 20-an jóiékonycélu estét 
rendeznek. Helyárak: páholy 10 kor., földszinti 
ülőhely 2 K. 50 fill. Erkély I. sor 2 kor. Er
kély II. sor 1 K. 20 fill. Karzati ülőhely l>0 fill. 
Erkély állóhely 50 fill. Karzati állóhely 30 fill. 
Műsor a következő: Prolog. Irta: D é zs i S án dor  
előadja : V a jd a  I lo n k a . Tündérek tava. — 
Bemutatják az elemi népiskolák növendékei. — 
V a jd a  I lo n k a , egy szabadon választott költe
ményt szaval. — Teli ncta. Vigvadászok. Révfy 
Gézától, előadja a nyíregyházi D a leg y le t. — 
Valami hibája van. Vígjáték egy felvonásban. 
Iría Gondinet. S ze m é ly e k : De Lussau André, 
orvos S zabó  J ó zse f. — Cecil, neje B o zá n  I lon ka .
— Balancourt magános dr. D em jén  J ó zse f . — 
Nanette, szobaleány d r . E rn ye in é , O kolicsán yi 
P a u la . — XII. Rhapsodia Liszttől. Zongorán 
játsza F u rm a n  L i l i . — Gyorsfestő. Bemutatja 
D oh u p il G y u la . Angol tánc. Bemutatja d r . E r 
nyein é O kolicsán yi P a u la . A jövő század szob
rásza. Előadják V arga F e rzn c z és L á sz ló  Z o ltá n .
— Trió (hegedű, zongora és gordonka.) Előad
jak V ertse P ip i ,  L ő jek  G y u la  és H o ffm a n n  P á l.

A másydik est műsora ugyanaz lesz csak 
a Dokupil Gyula gyorsfestése helyett szerepel 
az „Éji párbaj* Temérdektől, melyet Jakab 
József zongora kísérete mellet Vargha Ferenc 
szaval.

— Kilakoltatás. A folytonos esőzésnek 
meg van a maga eredménye. Kontár kőműve
sek építette házak egymásután fenyegetnek be- 
döléssel. Mindenütt repedések, sülyedés, horpa
dás jelentkezik, s csak ilyenkor tűnik ki, milyen 
lelkiismeretlenség uralkodik az építési engedé
lyek kiadása körül. S végeredményben ki sínyli 
meg? — A lakó! Hatóságilag kiköltöztetik, s 
mehet a mere lát. Tegnap az Ujszöllő utca 25. 
szám alatti házat kellett üresé tenni, mert félő 
volt, hogy reá szakad a szegény lakókra.

— Avatás. Vározunk fiatalságának egyik 
rokonszenves tagját, Komjáthi Kázmért ma dél
előtt avatták doktorrá a kolozsvári egyetemen.

— Nem öngyilkos! A jóhirü „Hungária" 
szállóba megszált Ambrus Julis. Éjjel látogatója 
volt, reggelre eszméletlenül találtak reá. Azt 
hitték, hogy vagy megmérgezte a vendége, vagy 
öngyilkos lett. A kórházban azonban kitűnt, 
hogy csak szívbajos.

— A „Be-enyei-kőrböl.‘  A Besenyei-kőr 
vezetősége a f. évadban J. Draschkoczy Ilma, 
Hyonne Dubel, Geyer Stefi, Kaufmann-Fracillo 
Hegvig, Sz. Varsányi Irén, továbbá a Cseh vo
nós négyes. Beregi Oszkár, Dienszl Oszkár, He
gedűs Gyula, Kuu László, Jacques von Lier, 
Joan Manén és a S zim fon iku sok  (7 6 -a n ) közre
működésével „öt esté t* rendez, amelyre kiki bér
letjegyet is válthat. A bérletjegyek árusítására 
nézve tájékoztatásul a kör a következőket hozza 
T Tagjainak és a Né. Közönségnek szives tudo
mására :

1. Mind az őt estére szóló bérletjegy ára 
tagnak az első és második sorban, továbbá az 
emelvénytől jobbra es balra eső első és máso
dik sorban és a zenekari emelvény első sorá
ban 32 kor. ; a harmadik es negyedik sorban 
30 kor.; az ötödik és hatodik sorban, továbbá 
az emelvénytől jobbra és balra eső hármadik 
és negyedik sorban 35 kor.; a többi sorökban 
pedig 18 kor. Nem tagok ezen összegeknek két
szeresét fizetik. 2. Minden bérletjegy névre szól 
és bejelentés nélkül másra át nem ruházható. 
Aki jegyét valamelyik estén nem tagra akarja 
átruházni, tartozik a különbözetet a Kör titká
ránál kiegyenlíteni. 3 Kiváltott bérletjegyet a 
Kör vissza nem vált.

A bérletarusitást f. nov. hó 12-én, szom
baton délután 2 órától kezdve Dr Popini Albert 
a Kör titkára, és Ferenci József végzik a Deb- 
receni-u. 3. sz. házában; folytatólag csütörtö
kön 8 órától kezdve pedig Ferenci József a 
könyvkereskedésben.

— A nyíregyházi építőiparosok szövet
sége, holnap 13-án délelőtt 10 órakor a városi 
háza tanácstermében rendkívüli ülést tart. Az 
ősszas tagok egynegyed részének meg nem 
jelenése esetén a közgyűlést 1910. évi novem
ber hó 20-án délelőtt 10 órakor fogják ugyan
ott, a megjelentek számára való tekintet nélkül 
megtartani, s fognak jogerős határozatok hozatni. 
Tárgysorozat: Elnöki és végrehajtó-bizottsági 
jelentés. Farkas Elek az Országos Szövetség 
igazgatójának előadása a munkásbiztositási sé
relmekről. A Magyar Építőiparosok Szövetsége 
által megindítandó munkaadói szellemben szer
kesztett iparos és kereskedő dolitikai napilap 
támogatása tárgyában. Indítvány az alapszabá
lyok módosítása iránt. Esetleges indítványok.

—• Szociológiái előadások. A kereskedők 
ps gazdák kőre a jövő hét csütörtökén ( 17-én ) 
szociológiái előadások sorozatát kezdi meg. Az 
elő előadást : Dr. Ágoston Péter a nagyváradi 
jogakadémia tanára, tartja a kővetkező címmel: 
„Darvin hatása-e az emberi gondolkozás ujahb 
iránya ? A sorozat folyamán előadást fog még 
tartani Dr. Kovács Gábor, Dr. Zigány Zoltán, 
Glücklich Vilma, Dr. Fülöp Dezső, Dr. Szende 
Pál, esetleg Dr. Jászi Oszkár és Dr. Rónay 
Zoltán, Az előadást mindenkor a kör helyisé
gében 'este 9 órakor kezdik meg. Hát a mi 
hírneves „szociológusaink*, akik ezzel a névvel 
annyit hivatkoznak, hol maradtak ? Szerettük - 
volna ha egy helyi tudós előadását is megne- 
vethetnők. Kár| hogy elmaradnak! Pedig egy jó 
kis mulatságra lett volna alkalom. Gondolják 
meg, s . . . lépjenek föl. Jusson a laikusoknak 
is valami műélvezet.

— Gyász hírek. Szellák Mihályné, született 
nagyszebeni és somlyai Somlyai Mária ehó 9-én, 
életének 28-ik}évében elhunyt. Temetése tegnap 
d. u. 2 órakor ment végbe, Az elhunytban 
Somlyay Mihály gör. kath. kanonok unokáját, 
Szellák Mihály helybeli kereskedő pedig feleségét 
gyászolja.

Ma délután hántolták el Schatz Károly kala- 
pesmestert. A 62 éves kalaposmester egyike 
volt legtiszteltebb, legrégibb iparosainknak. Rö
vid szenvedés után váltotta meg a halál e földi 
lét küzdelmeitől, melyekben ez utóbbi időben 
része volt. Nagy kiterjedésű család gyászolja.

— Előléptetés. Gerő Miksa, helybeli adó
tisztet adóhivatali segéddé léptette elő a pénz
ügyminiszter.

— Nem megy az üzlet. Berger Jakab 
kisvárdai rézmüáru kereskedő nem fizet hitele
zőinek. Tartozásai 92.000 koronát tesznek ki. 
vagyona pedig csak 45.000 kororna van (? ) 
Bíróságon kívül akar egyezkedni.

— Előnyös árért a Károlyi-utca 25-ik
számú 5 szobás ház nagy istállóval és más 
mellékhelyiségekkel eladó vagy november l-ére 
bérbe kiadó. Értekezni lehet Horkai András 
tulajdonossal Rákóczi-u. 54. sz. a. 4 —4

— Cimbalom. Egy jókarban lévő csinos
kiállítású cimbalom olcsón eladó. Cim a kiadó
ban. 4 _ 4

— Nyomtatványokat csinos kiállításban 
olcsón és gyorsan készít K la f te r  lg n á c z legújabb 
gépekkel és betűkkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9.

K I V Á L Ó ® ®  

VEGYIÖSSZETÉTELÜ

Kapható Nyíregyházán:
Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 

cégeknél.

0

Modern költészet.
Ábrándozás.

Barna cigányködök 
Búgnak az éjben,
Unalom szőnyege 
Feszül az égen,
Szobámban vagyok . . .
Vén karszék némán 
Húzódva félre,
Bús daccal tölti 
Bársonyos keblét,
S én bús üléssel 
A szőnyegét.

S az ég alatt,
A föld alatt,
A jég alatt,
A köd alatt,
Az árny alatt,
A láng alatt :
A  lenti durvább 
Semmiségre vánkosúl:
Egy édes, kicsi szép nő 
Arca sulyosúl !

Uj vágyam uj nyila,
Uj mesterséggel élzett !!
Örült autón hordom 
Terólad a mézet! !
Vágyom ! És semmire sincs vágyam ! 
Sárgulva rogynak bús kazalok . . .
A gép a búzát álmosan hadarja,
Unt hő az égből lankatag csorog,
És én a bús vágy, a vágyó bú vagyok . . .

Ékszerek, órák, arany- és ez
CÁnWftti D aitca elsőrangú ékszerésznél kaphal 
S a l l U U l  A G A S U  NYÍREGYHÁZA, Városház-utca 3. szám.

alkalm i ajándéktár
gyak legolcsóbban

kapható
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Bár lehetnék Terajtad ugrándozó bolha! 
Bár lábod kisujj án 
Fájó, kicsi tyúkszem,
Sárga, gennyes pattanás 
Bársonyos testeden ! . . .

Ne vess el magadtól,
Mint koldus a tetüt,
Szenvedélyes szenvedély 
Korcsolyája lelkem !
Oly bűvös,
Oly ügyes,
Oly hűvös,
Oly tüzes 
Teérted a testem !

Tekintetednek vagyok én 
Gyenge gyémánt karca,
Üveglelkem zengve 
Metszi át,
A hegy csúcsát látom meztelen,
Barna föld emlőjét fesztelen,
Ó h! Kiflicsűcs!
Óh ! Ingerálom !
Érted adnék feszest és 
Lazát ! . . .

Elég! . . .  Ti létlen boszorkányok !
Vad semmi! Vampyr-elmerajz !
Költők lelke, lelkek költője 
Többé lantot már 
Nem ajjz ! . . .

Szenny az éltem ! Minden szenny! ! 
Lelkemből foly a keserű bú,
Mint lázas sebből 
A bűzös genny ! . . .
A földet már az őszi érc kaparja, 
Halvány, rózsaszínű bőröd 
Rezegve, tömjénként párolog! . . .

Ez lehet vers is,
Valamint próza,
Vagy talán egy bolondnak 
Monológ! . . .

Yda Bangyé.

Régi történetek.
Élt Egyiptomban egy szép leány, kit Arc- 

hidicének hívtak. Bőrének bársonya, termetének 
szoborszerűsége messze földön híres volt. Még 
az öreg Aesophus is (ki hinné a vén mese
mondóról ?) elvándorolt Neukratisba, hogy pró
bát tegyen, hátha megnyerhetné a világszép 
leányzó kegyét s annak forró ifjúságától uj 
életre keltve — folytatná otthon tücsökről, bo
gárról, döglött oroszlányról a sok tanulságos 
mesét. Úgy tudom hiába járt és rosszul számí
tott mert minden bölcsesség dacára |egyet még 
nem tudott, hogy üres zsebbel, ketyegő inakon 
szavalt versecskék nem hatják meg a nők szivét.

Ám történt egyszer, hogy egy ifjú vagyo
nos legény bolondult bele Archidice éjszin ha
jába, megváltást es örök boldogságot ígérgető 
szépséges szemébe. Archidice nem húzódott és

meghívta palotájába az ifjút. A szerelmes lán
goló szavakban fel ajánlotta szivét, de Archidice 
idegesen kérdezgette: És? És? — Fájó szívvel 
nyögte ki a legény: És vagyonom felét. Meg
vetően intett a nő és elbocsátotta az ifjút, mert 
kevésre becsülte a legszebb nőt.

Múltak az idők, de a szerelmes ifjú nem 
csüggedt, hanem szorgalmasan járkált Isisnek a 
szerelem védőistenének templomába, mig az 
megkönyörült rajta s egy éjjel álmában neki 
adta Arhidicét. Pompás kertben virág illattól 
részegen, madár csicsergéstől elandalitva borult 
egymás karjába a két szerelmes. Az ifjú végte
len boldog volt s midőn mámoros álmából fel
ébredt első útja a templomba vezetett, hol 
két fehér galamb fiút áldozott Isisnek. A temp
lomban több barátjával találkozott és nem tudta 
megállani, hogy el ne mondja Isis különös 
kegyét.

A jóbarátok azonban szokás szerint min 
dent elmondtak Archidcének. ki eleinte dúlt 
fűlt mérgében, de azután szint változtatva el
ment a bíróhoz és bepörólte az ifjút. Az egyip
tomi — úgymond — szerelmes, mert felajánlotta 
vagyona felét. Az éjjel álmában Isis közben
járására az itju einyerte szivemet Ítélje meg 
tehát a biró nekem, amit az ifjú annak idején 
felajánlott.

A biró gondolkozott s maga elé hívta az 
ifjú egyip'omit, ki barátainak tanácsára már 
egyezkedni kezdett Archidicével. A biro azon
ban félbeszakitá a beszédet és igy szólt:

— Ifjú! néked Isis álmodban odaadta 
Archidicét. Különös kegyeltje vagy tehát neki 
s igy megengedem, hogy mielőtt ítéletet mon
danék még egy éjt aludj, hátha elintézi Isis 
súlyos ügyedet.

Hazatértek mindannyian, — de természe
tes, hogy az ifjú másnap azzal jött vissza, hogy 
Isis az éjjel álmában duplán fizette ki helyet, e 
tartozását.

* **
Volt a nagy Artaxeixesnek egy nagyon 

szép, de igen hiú leánya. Az öreg farao pyra- 
mist építtetett, hogy a nagy kőalkotmány évez
redekre hirdesse nevét. Bántotta a leány szivét, 
hogy az ő emlékét nem fogja hirdetni semmi 
sem. Elhatározta tehát öreg komornája taná
csára, hogy minden udvarlójától annyi követ 
kér pyramisára ahány csókban ölelésben része
sítette azt. Változtak az udvarlók, folyton újabb 
és újabb ifjak jöttek sorra és a királyleány 
mindég türelmetlenebbül nézett a puszták felé 
keresve vájjon emelkedik-e márpyramisa? Ám 
hiába leste a pyramis csak nem látszott sehol. 
Egy napon azután kilovagolt á pusztákba, arra 
a helyre, melyet udvarlóinak kijelölt. Méreg 
öntötte el, köny csordult, ki szeméből: öklöm- 
nyi, mogyorónyi kavicsok voltak ott egymásra 
hányva. Haragosan tért haza a palotába a leány 
es bepanaszolta az ifjakat apjánál.

A bölcs fáraó mosolyogva válaszolt: Ma
gad kárán tanulj leányom s ezentúl csók és 
ölelés előtt hordass a férfiakkal követ. Meglásd

I I
i
I I

I I

Nyíregyháza legnagyobb bútoráruháza
Alapítva 1803. Pazonyi-útca ÍO szám.

Állandóan raktáron tartóin a mai legújabb divatu fényezett 
és különféle szinü háló, ebédlő, szalon és luxus bútorokat, 
valamint saját készitményü angol bőr-moket és női szalon- 
garnitúrákat, vas, félréz és egész réz hálószobákat, lószőr- és 
afrik madraczokat, úgyszintén egyszerűbb de jó kivitelű matt* 
bűtorokat, mely felsorolt és raktáron levő, de itt fel nem so

rolható különféle bútorokat utolérhetetlen olcsó árban árnsitom,
370-13-18 'Tisztelettel:

Grlixch J en ő .
Képeket, tükröket, hajlított fa- és vasbútorokat gyári árban árusítok. ~i n *

K ii

ll
l
l

sziklát hengergetnek majd és nem kavicsot.
A leány megfogadta apja szavát s nemso

kára már abban gyönyörködött hogy gúlája 
mint szárnyalja túl apja pyramisát.

Herodot és Macrobius nyomán:
Manrigue de Lara

MUSCHQNG‘ BUZIASFUROP >

IBUZIÁSI PHÍjWIX*t*.*fÍ
B A K T E S I Ü  M-M E N T E S  

természetes ásványvíz 
ü d ít  g y ó g y ít . ü d ít  g y ó g y ít
Vese- és hólyagtajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- es fényképződésnél, a lég- 
ulak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult. 
O R V O S I L A G  AJ ÁNL VA .

Főlerakat:

Wassermann Sámuel
luszerbcreskcdésében

K y i r e g y l i á s á n .
Telefon szám 121. 460—5— 17

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
L. Sándor, Nyírbátor. Ne üljön föl 

annyira, hogy az „érdeklődő" mindig valaki. 
Ellenkezőleg. Mikor valamiről szeretnék fel
világosítani a közönséget, amit pedig kutya sem 
kérdett tőlük, akkor ez a cégjegyzés. Hogy az 
(n e ) jelzés elmaradt, azért ne higyje, hogy 
most már eredeti a vezércikk. Olyan nincs! 
Ugyan ki Írná?

Olvashatatlan. Máskor ilyen aláírásra nem 
válaszolunk. Egyúttal csak azért teszünk kivételt, 
mert a szóban forgó „doktorátus" ügye most 
már a nyilvánosság előtt is, félreism erhetetlenűl 
el van döntve. Eloszlott, mint a buborék, s 
marad, mi volt: — a puszta lég.

K. József. Minthogy túl vagyunk halmozva 
aktuális dolgokkal, tárcájára, mert roppant hosszú 
nem tudjuk mikor kerülhet sor. Különben is egy 
kis fésülésre szorul.

Dr. 8. J. Aranyosmarót. Szolgálatára 
örömest nem reflektálunk.

Többeknek. Jövő számunkban felelünk.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl chter Gyula.

V é ic m e g y e S iá z  -  t é r ,
a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  m i n d e n f é l e

szövet különlegességekben,

de Lalnek és karton árukban stb. stb.
(MF'~ Olcsó szabott árak! 
mm Pontos kiszolgálás! - 1 m

LIGHTM&KN VILMOS
czég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenví-tér 3. szám j 
! saját háznál épült, dúsan felszerelt gép- j 
! raktárát, mindennemű különleges — lég- ! 
| kedveltebb — gazdasági gépek és gőz- j 

|| ekék beszerzésére.
Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 

— összeköttetései folytán külön jelzálog- 
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztéses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.
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Szabolcs vár megye legnagyobb

bútoráruháza
Nyíregyházán, a törvényszék mellett.

*  
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Legújabb stilü palisszander, mahagóni és jj 
fehér fényezett bálé és ebédlő berendezd-

f f
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák.

Ebédlő díványok. £
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás. 8  »  if

8
Lefkovits Zsigmond

Magyarázat!
Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

k o le r a já r v á n y  2 ^  ‘
legjobb óvszer az =

Esterházy-Cognac
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy az 
:: Esterházy coínaesyár két Egrot-féle főzőkészüléke

i,753.ooo liter "bor
termelőképességet foglal magában.

Ez az óriási szám legjobb bizonyitéka annak, hogy a közön
ség tudja, mivel védekezzék a K O L E R A  ELLEN .

Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak.

Az Esterházy-cogiiac mindenütt kapható.
Központi iroda: BUDAPEST, V., Csáky-utca 14. szám.

y? ------------------------- ---------------------------------■----------------------------------------------------------- ^

f  a Szőrme boák és muffok valamint nagy választékban
j ' ÜJf

... TT” - __ __  .

az őszi és téli újdonságok, férfi és női divatcikkekben.

* •  ̂

%
KLEIN HERMÁN

%

fe|
m

750—1910. v. szám.
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m
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férfi-, nőidivat és kézimunka üzletébe. 

Tokaji-utca (Hőbe cukrászda mellett.)

S Í R K Ö V E K
[mindenfelo alakban is nagyságban
legolcsóbb árak mel

lett kaphatók i

{FOhrer Zsigmond Fiainál
|2i6—52—89 Nyíregyházán,

Vármegyeház-utca 5-dik M «n .

p n s  t i s z t a  f e h é r  s z ő r ű  k&n-
1^ jT  agár, a m e l y  * J e g y e s “

n é v r e  h a l l g a t ,  f o l y ó  h ó  
7 - é n  u d v a r o m b ó l ,  B a l k á n y b ó l  m e g s z ö k ö t t .  
A k i  m e g t a l á l j a  f o g j a  m e g ,  a v a g y  h a  
v a l a m i t  t u d  f e l ő l e  j e l e n t s e  b e  n á l a m ;  
a h o l  d ú s  j u t a l o m b a n  f o g  r é s z e s ü l n i .

SSHCSY mSHCZ
B a l k á n y .

571— 1910. szám.
I rverési hirdetmény

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az iglaui cs. kir. törvényszék 1909. 
évi Cn. 231/1. 9 számú végzés következtében 
Dr. Szántó Aladár (Bpest) ügyvéd által képviselt 
A Ornstein cég javára 227 kor. s jár. erejéig 
foganatosíttatott kielégítés végrehajtás utján le 
foglalt és 786 koronára becsült női és férfi 
kész cipők stbből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tiszalöki kir. jbiróság 
V. 352/6. 1909. számú végzése folytán 148 kor. 
50 fii!, tőkekövetelés, ennek 1909. évi junius 
hó 13 napjától járó 6% kamatai és eddig 
összesen 7 koronában biróilag már megállapított 
s jelen árverés kitűzésért 2 kor. 20 fill. fel
számított költségek erejéig Tiszapolgáron al
peresek lakásán leendő eszközlésére 1910. évi 
november hó 15 napján délelőtt Va 12 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 
Egyúttal ezen árverés a felültoglaltatók javára 
is kitüzetett.

Kelt Tiszalökön, 1910. okt. 24.
Szftesy Béla, kir. bir. végrehajtó.

Csatlakozó árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi hogy a tiszalöki kir. járásbíróság 1910. 
Spt. 178/1 számú végzése folytán Dobos Imre 
és neje tiszalöki lakos végrehajtatok javára 
645 korona tőke, ennek 1910. évi junius hó 
26 napjától számítandó 5% kamatai és e hird. 
és hir. közlés dijával együtt eddig összesen 
144 kor. 30 fill perköltség követelés erejéig 
elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával 
biróilag le és felül foglalt és 2870 koronára 
becsült ló, szekér, termények stbői álló ingóságok 
az alap és felülfoglaltatók követelései erejéig is 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. járás
bíróságnak 1910. V, 1293/4 számú kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén vagyis 
Kótaj határában levő Dobos-tanyán alperes 
Magyar János bérgazdaságában leendő eszköz
lésére 1 9 1 0  évi novem ber hó 2 2 - ik  n a p já n a k  
délelő tt 10  ó rá já ra  határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. 108. §-ban megállapított 
feltételek szerinf lesz kifizetendő. A tett fizetés 
betudandó

E hird. egy helyi lapban közzéteendő.
Kelt Nyíregyházán, 1910. évi november 2.

Szántó Ármin, kir. bir. végrehajtó.
! —

R könyvet-, folyóiratot-, hír- 
■Ol I S I  laPot*’ meghívót-, eljegy

zési- és esküvői kártyát-, 
névjegyet művészi kivitelben készít
tetni-, ----------------------------------- -----

a j L  |  hivatalos-, dísz- és könyv- 
*  téri könyveket beköttetni

—ss akar, az forduljon —=

Jóba Elek
könyvnyom da, kön yvkö tésze t,  
könyv- és lapk iadó  vá lla la th o z

Ny iregyhá zán.
Külön osztály községi, ügyvédi, gaz- 

dasági nyomtatványokból. I
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Lórencz Miklós
első szabolcsmegyei cserépkályha 

gyára NYÍREGYHÁZA, 
K ó ta ji-u tca  5 2  szám .

A j á n l j a  a  l e g i z l é s e s e b b j  é s  l e g m o d e r n e b b

kályháit 5O°|0 olcsóbban
m i n t  b á r m i k o r .

TESSÉK érdeklődni!
TESSÉK  megtekinteni!
TESSÉK előrelátónak lenni!
TESSÉK óriási raktáramból választani.

m m  i
lzl__

T a  r t s a p é n z  t á r á t a f a l b a n !

Szabadalmazott
amerikaiházisafe deposit
fa lba  ép íte tt pá n cé l szekrény. B á m u la to s  

olcsó.

jTűzbiztos.
Betörés mentes.

Átigazítható kulcs nélküli amerikai zá r. Minden 
modern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

K izá ró la g o s  képviselők S zabolcsvárm cgyében :

Szuchy József és János
építőmesterek N y íre g y h á za , U j-u tca  18 . sz. 

E lv á lla ljá k  a  safék  s zá llí tá sá t és beépítését.

Uj építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik. 530-20-2

A z  a m e r i k a i  é l e l m e s  s é g l e g e l  et r e  v a l ó b b  a l le otá s a!

Szabó é s  Társa.
: Budapest, V., Báthori-ntca 22. A ze lő tt : 

Gyár-utca.
Ajánlják úgy faszén, koksz antracit 

és barnaszén tüzelésre alkalmas szivó-gáz 
telepeit.

Üzemköltség lóerőnkint körülbelül 1 
Va—2 fillér. Legmesszebbmenő jótállás. Ár
jegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre.

S í r k ö v e k
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

N y í r e g y h á z a ,  V a s ú t i - u t  8 0 .

f *  1 F é s  m a g a s  j u t a l é k
L ÍV TI7PTO0 m e l l e t t  a l k a l m a -

lIA IlLulUÜ z“»kn ö k ö k e t ,  s o r s j e g y e k  
r é s z l e t f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a v o n k é n t  
e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  300—600 K.
Hocht Bankház R é s z v é n y t á r 
s a s á g ,  B u d a p e s t  F e r e n c i e k - t e r e  6 .  s z á m .
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Eladó szőllővesszok.
Gyökeres Európai homok talajra alkalmas 

vessző a következő fajokból eladó: Erdei, 
Ezerjó, Mézesfehér, Olaszrizling, Sárfehés, 
Szerémizöld, Chasseles, Kadarka, Nagy- 
burgundi, Küvidanka, Oportó, SBanka- 
meuka, Furmint és még mintegy száz cse
megefajból ezrenként 12 — 15 forint.

A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy 
pótlásra is teljesen meg telelnek.

Kimentő árjegyzék minden fajú vesszők és 
oltványokról ingyen és bérmentve.

Czim:

Szűcs Sándor Fia
szőlőfelepe

B i ha r d i ó s zeg .

XXXXX
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XX
XXX
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X
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Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

R é t h y * (efü cukorkánál.
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi
vel sok haszontalan utánzata van. 

------  Á ra  60 fillé r. —
Csak Réthv-félét fogadjunk el.

' 572—10—3.

Mindenféle nyom
tatvány olcsó, szép 
és modern kivitel
ben a leggyorsab- 
bán készül Jóba 
Elek czégnél. .v.

574- 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Alu’írott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a budapesti kér. s váltó kir. törvény
szék 1909. évi 4112. 4113. számú végzés követ
keztében Dr. Bródy Samu ügyvéd által képviselt 
Első Magyar Betűöntődé javára 1200. 1300 kor. 
s jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 3150 koronára becsült 1 drb. 
Ideál taposó-gép, 1 drb. betüszekrény stből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tiszalöki kir. járásbíróság 
V. 132/4. 1910. számú végzése folytán 1200 
és 1300 kor. tőkekövetelés, ennek 1909 évi 
március hó 12 napjától járó 6°/o kamatai és 
eddig összesen 188 kor. 40 fillérben biróilag 
már megállapított s jelen árverés kitűzésért 2 
kor. felszámított költségek erejéig T. Polgáron 
alperes bolthelyiségében leendő eszközlésére 
1 9 1 0 . évi novem ber hó 1 9  n a p já n  déle lő tt 1l s l 2  
ó rá já ra  határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107 és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
elfognak adatni. Egyúttal ezen árverés a telül- 
foglaltatók javára is kitüzetett.

Kelt Tiszalök, 1910. évi okt. 25.
SZŰCSI BÉLA,

_____________________ kir. bírósági végrehajtó.
Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
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